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ASSOCIAZIONEVERBAND I ASSOCIATION
ZENTRALVO R S TA N D I COMITE CENTRAL I CÖMITATÖ CENTRALE

Unternehmerinnen: Augen auf!

Entrepreneurs: ouvrez les yeux!

Indipendenti: aprissimo gli occhi!

MARC CHEVALIER, Z E N T R A L V O R S T A N D S M I T G L I E D GESUNDHEIT
MEMBRE DU COMITÉ CENTRAL, SANTÉ
MEMBRO DEL CO M I TATO CENTRALE, SETTORE SALUTE

Wenn ein Berufsverband nahezu

die Hälfte der Mitglieder für eine

Kundgebung auf dem Bundesplatz
mobilisieren kann, wenn eine Petition
innert sechs Wochen über 150000
Unterschriften zusammenbringt, dann muss

man davon ausgehen, dass ein grosser
Leidensdruck vorhanden ist. Und was
tut die Politik dagegen? Sie spielt auf

Zeit und ist sich möglicherweise nicht

bewusst, dass sie damit die

Versorgungssicherheit im Gesundheitswesen

gefährdet. Doch wenn es immer schwieriger

wird, Personal zu rekrutieren -
spricht das für die Attraktivität der
Gesundheitsberufe? Und davon sind nicht

nur wir, sondern auch andere

Berufsgruppen in Medizin und Pflege betroffen...

Es ist also höchste Zeit, dass

man uns Physiotherapeutinnen die

Wertschätzung für unsere Arbeit in

Form einer adäquaten Tarifanpassung

gewährt!
Auf der anderen Seite sind wir

Physiotherapeutinnen trotz des hohen

Kostendrucks gefordert, uns durch die
aktuelle Situation nicht lähmen zu lassen.

Wenn wir uns als selbständige Disziplin
im Bereich der Therapie sehen, welche
mit der Medizin und der Pflege die drei

Säulen der Schulmedizin bildet, so
bedarf es auch entsprechenden Handelns.

Lorsqu'une
association profession¬

nelle parvient à mobiliser la quasi-
totalité de ses membres dans le cadre

d'une manifestation sur la place Fédérale,

lorsqu'une pétition recueille plus
de 150000 signatures en six semaines,
il faut en conclure que l'on est face à

une grande souffrance. Et que font les

politiques? Ils repoussent le moment
d'agir, peut-être sans être conscients
du fait qu'ils mettent ainsi en péril la

solidité du système de santé. Mais

quand il devient de plus en plus difficile
de recruter du personnel, est-ce un

signe de l'attractivité des professions de

santé? Et cela ne concerne pas seulement

les physiothérapeutes, mais aussi

d'autres professionnels du domaine de

la médecine et des soins. Il est donc

grand temps que l'on apprécie le travail

des physiothérapeutes à sa juste valeur

en augmentant leur rémunération!

Toutefois, en dépit de la forte pression

économique, nous ne devons pas

nous laisser paralyser par la situation
actuelle. Si nous nous considérons comme
une discipline indépendante dans le

domaine thérapeutique, constituant avec
la médecine et les soins les trois piliers

de la médecine traditionnelle, nous
devons agir en conséquence. En tant
qu'entrepreneurs, nous les indépendants

Quando
un'associazione professio¬

nale riesce a mobilitare la quasi
totalité dei propri membri nel quadro di

una manifestazione su Piazza Federale

e quando una petizione raccoglie più di

150000 firme in sei settimane, significa
che siamo di fronte a una grande soffe-

renza. E cosa fanno i politici? Ritardano
il momento di agire, senza probabil-
mente rendersi conto che cosi facendo

mettono in pericolo la solidità del siste-

ma sanitario nazionale. Ma la difficoltà
di reclutare del personale non indica,

forse, che ci troviamo di fronte a une

perdita d'attrattività verso le professioni
sanitarie? Questo non riguarda solo i fi-

sioterapisti ma anche gli ambiti délia

medicina e delle cure. E' quindi giunto il

momento di riconoscere il lavoro dei fi-

sioterapisti e concedere un giusto ade-

guamento del valore del punto!
Tuttavia, nonostante la forte pres-

sione economica, non ci dobbiamo la-

sciare paralizzare dall'attuale situazione.

Se ci consideriamo come una disciplina

indipendente nell'ambito terapeutico,
costituendo con la medicina e le cure i

tre pilastri délia medicina tradizionale,

dobbiamo saper agire di conseguenza.
In qualité di imprenditori, noi indipendenti

siamo costretti a stare vigili e continuai

ad occupare un'importante posi-
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ASSOCIATION
RS TAND I COM TATO CENTRALE

Als Unternehmerinnen sind wir
selbständig Erwerbenden gefordert, die

Augen offen zu halten und uns in der sich

verändernden Gesundheitslandschaft zu

positionieren.
Darum gilt es Fragen zu stellen. Was

geschieht rund um mich? Gibt es
Netzwerke, welche sich bilden? Ist ein

Versorgungszentrum in Planung? Diese

Veränderungen finden statt, sowohl in

städtischen wie auch ländlichen Regionen.

Wie sieht es in deiner Umgebung
aus?

Ich würde mich sehr darüber freuen,

wenn angesprochene Leserinnen dieses

Editoriais sich fünf bis zehn Minuten

Zeit nehmen würden, um sich

Gedanken über den Inhalt zu machen. Es

könnte durchaus sein, dass sich Türen

öffnen, welche neue Perspektiven
ergeben.

Herzlich, Euer Marc Chevalier

sommes tenus de garder les yeux
ouverts et d'occuper une position importante

dans un secteur de la santé en

pleine évolution.
Il convient donc de poser certaines

questions. Qu'est-ce qui se passe
autour de moi? Y a-t-il des réseaux qui se

créent? Y a-t-il un centre de soins en

préparation? Ces changements ont lieu

aussi bien au niveau urbain que rural.

Comment les choses se présentent-
elles près de chez toi?

Je serais très heureux si les lecteurs

concernés de cet éditorial prenaient

cinq à dix minutes pour réfléchir à son

contenu. Il pourrait tout à fait advenir

que des portes s'ouvrent et que de
nouvelles perspectives se fassent jour.

Cordialement Marc Chevalier

zione in un settore in piena evoluzione

come quello délia salute.

Bisogna quindi porsi delle domande.
Cosa succédé intorno a me? Si stanno
creando delle reti? Sta aprendo un nuo-

vo centro di cure? Questi cambiamenti

avvengono a livello urbano corne rurale.

Com'è la situazione dove abitate?

Sarei molto lieto se i lettori si pren-
dessero cinque-dieci minuti per riflet-

tere sul contenuto di questo éditoriale.

Potrebbe succedere che nuove porte si

aprano e nuove prospettive si concretiz-
zino.

Cordiali saluti, Marc Chevalier

Der Original-Perna-Extrakt.

NEU
PERNATON® Gel forte:
für intensives Wärmegefühl

Die Kraft aus der Muschel

für Ihre Gelenke.

PERNATON® enthält den natürlichen Original-Perna-Extrakt aus der Grünlippmuschel. Er versorgt Ihren Körper

mit wichtigen Nähr- und Aufbaustoffen und spendet wertvolle Vitamine und Spurenelemente. Täglich und über

längere Zeit eingenommen, unterstützt der Original-Perna-Extrakt von PERNATON® die Beweglichkeit Ihrer

Gelenke, Bänder und Sehnen. PERNATON® bietet ein umfassendes Sortiment. Lassen Sie sich in Ihrer Apotheke,

Drogerie oder von Ihrem Physiotherapeuten individuell beraten. ww.pernaton.ch
PERNATON'
Natürlich beweglich.
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Fachsupervision: Reflection of action, das zukünftige
Muss der Physiotherapie

Supervision spécialisée: réflexion sur la pratique, le futur
incontournable de la physiothérapie

Supervisione specializzata: riflessione sulla pratica,
l'inevitabile futuro délia fisioterapia

GABY MILLASSON, B E R E I C H S L E I T E R I N BILDUNG
CHEFFE DU DOMAINE DE LA FORMATION
RESPONSABLE DEL SETTORE FORMAZIONE

Der von physioswiss angebotene
Kurs Fachsupervision vermittelt

Physiotherapeutinnen fachsupervisori-
sche Kompetenzen, um Berufskollegen-
Innen professionell unterstützen zu

können. Dies auch im Bezug zur Betreuung
der Kandidatinnen, welche sich auf dem

Weg zum klinischen Spezialisten
physioswiss befinden. Eine nachgewiesene

Fachexpertise wie zum Beispiel ein

Instruktoren-Titel oder eine fundierte

Weiterbildung in einem Fachbereich/

Konzept sowie langjährige praktische
Erfahrung sind Voraussetzungen, um

Fachsupervision durchführen zu können.

Zu den Kursinhalten gehören das

Wissen um theoretische Hintergründe
und grundlegende Abläufe einer

Fachsupervision, Auftragsklärung (Contracting),

unterschiedliche Kommunikationsmodelle,

das Bewusstsein der inneren

Haltung einer Beratungsperson und vieles

mehr. Einzel- und Gruppenlehrsu-
pervisionen bieten Gelegenheit,
Erfahrungen auszutauschen und Fragen zu

klären.

In diesem Kurs soll die Kultur der
Reflexion des eigenen klinischen und

therapeutischen Handelns geschaffen
und gestützt werden. Fachsupervision

Ce cours de supervision spécialisée
de physioswiss fournit aux physio-

thérapeutes des compétences en

termes de supervision spécialisée afin

qu'ils puissent soutenir des collègues
de façon professionnelle. Cela se fait
aussi en rapport avec l'accompagnement
de candidats qui sont en cours de cursus

pour devenir Spécialiste clinique physioswiss.

La pratique de la supervision
spécialisée nécessite le prérequis d'une

expertise spécialisée démontrée, comme
le fait de posséder un diplôme de formateur,

d'avoir suivi une post-formation
reconnue dans un domaine/un concept
spécialisé, ou d'avoir de nombreuses
années d'expérience professionnelle.

Le contenu du cours se compose de

bases théoriques et d'explications des

processus essentiels de la supervision

spécialisée, d'une clarification des
missions (contracting), de différents modèles

de communication, de la manière

dont une personne de conseil doit prendre

conscience de son attitude personnelle

et de nombreux autres éléments.
Des supervisions individuelles et de

groupe donnent la possibilité d'échanger

des expériences et de répondre à

des questions.

Questo
corso sulla supervisione spe¬

cializzata physioswiss fornisce ai

fisioterapisti delle competenze nell'am-

bito délia supervisione specializzata
affinché possano sostenere dei colle-

ghi in modo ottimale. Questo avviene

anche per l'accompagnamento di

candidal che stanno seguendo un cursus

per diventa re Specia lista clinico

physioswiss. La pratica délia supervisione

specializzata nécessita i prerequi-
siti di una perizia specializzata dimos-

trata, corne il fatto di possedere un

diploma di formatore, d'aver seguito
una formazione continua riconosciuta
in un ambito/un concetto specialistico
o di possedere molti anni di esperienza

professionale.
Il contenuto del corso è composto

da basi teoriche e spiegazioni dei
Processi essenziali délia supervisione
specializzata, di una spiegazione delle com-
piti (contracting), di differenti modelli di

comunicazione, del modo in cui un

supervisor deve prendere coscienza délia

propria attitudine personale e di nume-
rosi altri elementi. Delle supervisioni
individuali e di gruppo permettono lo

scambio di esperienze e forniscono le

risposte a questioni in sospeso.
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